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HOBATOPCTBO Y TBOPUOCTI AHIVIIMCHKOT O
«OKOITIHOI'O» ITIOETA 3II'PUJA CACCYHA
HOBATOPCTBO B TBOPUYECTBE AHIVIMICKOI'O
«OKOITHOI'O» ITO9TA 3UT'®PUJIA CACCYHA
INNOVATION IN THE POETRY OF ENGLISH «TRENCH»
POET SIEGFRIED SASSOON

Po3risiHyTO AHTHMBOEHHY TBOpYIiCTH HalisicKpaBilIOro MpeIcTaBHUKA AHLIIHCHKOT
«okomHo»» noesii 3irgpuaa Caccyna. BunineHo HoBaTopchbKi pucH, IpuTaMaHHi ioro moesii.
Bin oqHuM i3 nepuiux yBiB y nmoe3ito po3MOBHY JIEKCHKY, KaproHi3MH i mpocTopiuys, 1o 0y;10
HeNMpUTAMAaHHUM 1oe3ii B3araJi i noesii reoprianceioi enoxu 3oxpema. Taki HOBOBBe/IeHHS B
MOeTUYHUI CHHTAKCHC, SIK NAay3H BCcepelMHi psiika i HecTaliibHe, ypuBYacTe nepeHeceHHs
¢pa3, nonomoru 3irgpuay CaccyHy BUCJTOBUTH CBOE CTABJIEHHS 10 BiliHH SIK /10 MOJITHYHOTO
i sKopcTOoKOro Mnodoima. Bucsitieno rosioBui o6pasu Bipma “They” («Boumn»). HoBaropcTBo
HOro TBOPYOCTI MOJIATa€ B TOMY, 1110 TBOPH MPOHU3aHi CTPAXiTJIMBOIO MPAB/IOI0 NPO BiliHY, Ha-
cHYeHi onmucaMHM JIIOACHLKUX cTpaxkaaHb. HenpuxoBanuii peanism iioro aHTUBOEHHUX Moe3iii
CIPUYMHUB 3HAYHUI BIJIMB HA PO3BUTOK aHIIilicbKol MoiepHicTCHKOI Mmoe3ii.

Kniouosi cro6a: aHTIAChKA «OKOITHAY [TOE31s1, MOACPHI3M, 00pa3, pO3MOBHA JICKCHKA, yKap-
TOHI3MH, POCTOPIYYSI.

PaccMoTpeHO aHTHUBOEHHOE TBOPYECTBO CAMOT0 IPKOT0 NMPeACTABUTEISA AHIVIMIiCKOI
«0KOMHOID» Mo33uu 3urdppuaa CaccyHa. BolgeneHbl HOBATOPCKHE YepThl, MPUCYLHE €ro
BOEHHBIM cTHXaM. OH OAHHUM W3 NMEePBbIX BBeJ B O3THYECKYIO pedb Pa3rOBOPHYIO JIEKCH-
KY, ’KApProHU3MbI H IPOCTOPeYNs, YTO ObLJI0 HeMpHeMJIeMbIM /I I033MH BOOOIIE, a TAKIKe
AJIS 033U reOPruaHCKoi 3M0XM B YacTHOCTH. TaKkue HOBOBBedeHHUsl, KaK Nay3bl B cepe/-
HHe CTPOKHU U HeCTaOWIbHBII, pe3kuii nepenoc ¢ppa3z, nomoriu 3. Caccyny BbIPa3uTh CBoe
OTHOIIIEHNe K BOJiHe KaK jKeCTOKOMY, NOJUTHYeCKOMY nodouiry. PaccMoTpeHbl 0CHOBHBIE
o0pa3bl ctuxorBopeHust «Oum». HoparoperBo 3urgpuaa CaccyHa 3akiarodaercss B TOM,
YTO ero CTUXOTBOPEHMS MPOHM3AHBI yKacalollell NpaBoii 0 BoiiHe, HACHIIEHBI ONMCAHHU-
SIMM YeJI0BedyecKuX cTpaganuii. HempukpbITHIA peajin3M ero aHTHBOECHHON M033UH 0Ka3aJ
3HAYUTEJbHOE BJIMAHUE HA AaHIVIMIICKYI0 MOAEPHHUCTCKYIO N033HUI0.

Kntouegvle cnosa: aHTIMICKAsT OKOMHAS» MO33MA, MOJCPHU3M, 00pa3, pa3roBOpHas JieK-
CHKa, )XaproHu3sMmbl, IpOCTOPECYUA.
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The article is devoted to the anti-war poems by the brightest representative of English
“trench” poets Siegfried Sassoon. The innovation features characteristic of his poetry are
under consideration. Siegfried Sassoon was one of the first poets to introduce colloquialisms
and jargonisms, which was not peculiar to the poetry in general and to the Georgian poetry in
particular. Such innovations as pauses in the middle of the line, not stable and abrupt division
of words helped Sassoon express his attitude to war as political cruel slaughter. The main
images of the poem “They” are under analysis. Siegfried Sassoon's innovation lies in the fact
that his poems are full of horrifying truth about war, of human suffering. Uncovered realism
of his anti-war poems greatly influenced the development of English modernistic poetry.

Keywords: English “trench” poetry, modernism, image, colloquial speech, jargonisms.

Merta 1i€i poOOTH — HOCHIAMTH HOBAaTOPCHKI PHCHM AHTHBOEHHOI TBOPYOCTI
npeAcTaBHUKA aHTIIChKOT «okonmHo» moesii 3irdgpuga CaccyHa Ha mpuKiIaai Bipiia
«Bonwu». AkTyanbHiCTh 00paHOI TeMH 3yMOBJIEHA TUM (DAaKTOM, 10 3HAYHOT'O 1HTEpECY
1o anraiiicekoi moesii 1910—1920 pp. B Ykpaini He OyJ10, O1TBIIICTD BipIIiB «OKOMHUX)
MOETIB HABITh TaK 1 HE MEPEKIAJCHO YKPATHCHKOIO MOBOIO. Y HALIOMY JOCIiIKEHHI MU
JIOTPUMYEMOCS MOTJISIIB TAKUX JOCTiIHUKIB, sk [, €. lonkic, 1. KemnOen, I1. ®accem,
C. Xaitac, M. Hoppic, [x. Yincou Ta inmmx [1-11].

[lepmra cBiToBa BifiHa cTajna OAHIEIO 3 HAWCTPAIIHIIINX T4 HAWKPUBABIIIMX TOAIN
noyatky XX cTONiTTs. AJle came 1€ iCTOpUYHE SIBUILE JIUIIWIO 3HAYYLIHN CITiJ] B iCTOPii
AHIITIHCHKOT Moe3il, ToAapyBaBIlIM CBITOBI TaK 3BAHUX «OKOIHUX» MOETIB, cepe]] SIKUX
oymnu 3. Caccyn, P. bpyk, A. Poysen6epr, P. ['peiir3 ta inmi. Benndesna 3aciyra nuux
JIIOJICH MoJisirajia B TOMY, 1[0 BOHU PO3IOBLIM HApPOJOBI YCIO IpaBjay Npo BiliHY, HE
YHHKAIOUHM HATYpaJiCTUYHUX ACTaleH, IKi CTalu MOBCSIKACHHUM KaxOoM JJIsl COJIATIB.
Aze cranocs ue He Binpasy. [lepmni Bipuri Oyiu HamoBHEHI TePOTYHUMH 3aKIMKAMU 1
npocnaBisiHHsIM repoi. [li3Hilne, Mi3HABIIM Ha BIACHOMY JOCBiJl YBECh Tsrap BiliHH,
MOETH B OJIMH T'OJIOC CTBEPKYBAJIU MPO HEHABUCTH 70 Hei. 3MicToM iX moesii crana
npas/a 3 OKOIIiB, peajibHa AIMCHICTb ()POHTOBOTO JKUTTSI.

3irdppun CaccyH — HaWsCKpaBillIMid MPESACTABHUK aHTJIIHCKOT «OKOIMHO» MOe3ii,
noesii [lepmroi cBiToBO1 BitiHK. Po3novaBiy CBOIO TBOPUICTh SK CIIPABKHIN reopriaHenb
13 Bip1iB, mo36asienux tpariunoro 3sy4anHs (“The Dragon and the Undying”, “To My
Brother”), CaccyH miBuKo mpo3piBae. 3aBasku 0COOMCTOMY BOEHHOMY JIOCBiJly BiH
JoJa€ XUOHUM POMaHTUUHUH MiAX1J 10 BilHM, 3MYLIy€ BiI4yTH ii HEBUMOBHHUH XKax,
JIEMOHCTPYIOUH JIETaJli CTPAXIiTh, SIKi CTAJIU 3BUYHUMH, MTOBCSIKACHHUMU JJIsl COJIAATiB-
()POHTOBHUKIB 1 IIOKYHOUYHUMH JJIi MUPHOTO HacesneHHs. CaMe BiliHa HaJIMIIA TTOE3i0
«OKOITHUKIB» Pi3KUM IPyOHUM I'OJIOCOM, IOXUTHYJIA 3aKOHU MOCTUYHOI MOBH, 3MiHMJIA
MOTJISIA Ha peanbHICTh. Y cBoiX Bipmax CaccyH po3BiHUye Mi(u Ipo CBATICTH BiliHH,
MPE3UPIIMBO 3BUHYBAaYy€ T'CHEPAJIiB 1 MOJITUKIB y X HEKOMIICTCHTHOCTI U 0OSTy3TBI
(“The General”, “To Any Dead Officer”, “The Rear-Guard”) i ipoHiYHO BUKpHBA€E
CBAIICHMKIB, SIKi CIIIIO BIpWIM B TE, IO BiffHA HEOOXiJHA 1 MOXE BO3BEJIUYHTH,
OUYUCTUTH 1 3MiHMTH MoauHy Ha Kpaiue (“They”). I came BiiiHa i ii mOTpsACiHHS cTann
MPUYMHOIO 3MiHU CTHIIIO TIOETA.

Ha ¢ponri 3irgpun Caccyn BupisHsBcs HeOyBalOl BiABarow, 3a IO
coparHukunposBaiu Horo «Henopmansuum xexom» («Mad Jack»). Takox Caccyn
6yB HaropoukeHuil BifichkoBUM XpecToM 3a cBoi il mix yac Gureu Ha Commi. Moro
Oyuo mopanenoy 1917, 1 3irgppua nemo0dinizysascs. CaccyH nepekoHaB ceOe B TOMY, 110
BiH MMOBHHEH OyB 3pOOHTH 3asiBY PO BEJCHHS BiliHU, SIKY BiH OIIMCAB Yy JIUCTI (2 Mmi3HinIe
Hajicias Horo 10 mapnamenty). Moro apyr I'peiiss, moGoomouncs, mo Caccyn Gye
JKOPCTKO MOKapaHWH, CBIAYUB MEpel] apMidChKOI0 MEIUYHOI0 KoMiciero, mo CaccyHa

116



ISSN 2313-500 X. AnriicTuka Ta amepukaHicTuka. Bunyck 14. 2017

Oy1o KOHTYXeHo, 1 3irgpua OyB BianpasiaeHui 10 BoeHHoro mmnuramo (Equadypr).

V jioro Bipmax jxkax Ta OiJb, SIKi NEPEKUBAIN COJIAATH Ta BiH cam. TumoBum
3pa3KoM Takoi BO€HHOI Jipuku € «They», ne moHalkpaiie 30CcepeKeHO yBary Ha
npoOJIeMi CIPUIHATTS BIHH COJIIaTaMU Ta 3BUYaHIMU I'poMasiHaMH. Bipi BXouTh
no aBropcrkoi konekiii « The Old Huntsman and Other Poems» 1917-1918 poxis.

HaBeznemo opurinan Bipia «BoHm»:

They

The Bishop tells us: «When the boys come back

They will not be the same; for they’ll have fought

In a just cause: they lead the last attack

On Anti-Christ; their comrades’ blood has bought

New right to breed an honourable race,

They have challenged Death and dared him face to face».

«We’re none of us the same!» the boys reply.

«For George lost both his legs; and Bill’s stone blind;
Poor Jim’s shot through the lungs and like to die;
And Bert’s gone syphilitic: you’ll not find

A chap who’s served that hasn’t found some change».
And the Bishop said: «The ways of God are strange!»

HaBenemo HaykoBO-(DiIOTOTIYHUN MiAPSAKOBHN TepekiIa Bipira « BoHm»:

E€nuckon nam xasice: «Koau xnonyi nosepnymocs,

Bonu ne 6yoyme maxumu, sk konucs, 60 oumumymoscs
3a npase 0ino: 6oHu eecmumyms OCmaHHil Oitl

3 Aumuxpucmom, i ixHa bpamcobKa Kpos nputece

Hoge npaso na pozsumox novecnoi pacu.

Bonu 300nanu cmepmu Ui 3ycmpinuca i3 HUM 6id-Ha-6iy! »

«Tenepo Hixmo 3 Hac He makuil, — 8ilONOBIOAOMb XJIONYIL, —
JDicopooic smpamue 06uoei Hoeu, a Binn noguicmio 3acuin,

bionomy [icumosi kyis npocmpenuna nezeni, i 8in, Madyms, nompe,
bepm 3apasuscs cugpinicom, mu Hide He 3HaOew

Hi xmomms, sikuii 01 BiICTYKHUB Ta HE 3MIHUBCS.

M enmckon kaxe: «lLnsxu Cocrmomni He3Bimami!»

Komno3uiiitHo TBip CKIaIa€Thes 3 BOX CTPO( IO MIICTh PSAKIB, JIe TIepIia CTPo-
(da — 1e cioBa €NMCKOIA, a Apyra — Cynepedka MK HUM Ta CKaJIiYeHHMH COJIAaTa-
mu. Ha3By Oyio oOpano He BuIankoBo. TyT «BOHM» — LI€ COJJIATH, SIKMX 3MIHHJIA Bi-
WHa. Bipm Hanmcano m’situctonHuM simOoM. PuMa 4osoBivua 3Mimnianoro Tuiry (3a cxe-
MO0 a0a0BB, raraee). Y OUIBIIOCTI BUMAIKIB aBTOP PO3IIOYMHAE HOBY AYMKY y ce€pel-
WHI psAJIKa, a KIHI[IBKY TIEPEHOCUTh Y HOBHM, TAKUM YHHOM 3MIHIOIOYM JIOTIYHHIA Ha-
rojoc ta pooiusiun naysu («When the boys come back/They will not be the samey, «for
they’ll have fought/In a just cause», «you’ll not find/A chap who’s served that hasn’t
found some changey). Taki HOBOBBeJIEHHS B TOSTUYHUIN CHHTAKCUC, SIK TIAy3U BCEPEIH-
Hi psizka i HecTaOinbHe, ypuBUacTe nepenecenns ¢gpas gonomornu irdpuny Caccy-
HY BHCJIOBUTH CBOE CTaBJICHHS J0 BIHHM SIK JI0 TIOJIITHYHOTO i KOPCTOKOro 1o0oiIa.

Llum TBOpOM aBTOp Oarkae pO3MOBICTH CBOIM YUTaYaM IIpO T€, YAM HACIPABIi € Bi-
iHa, MOKa3aTH il CIIPaBKHIO CYTHICTh. TyT 4yIOTHCS J1BA FOJIOCH, 11O 3BYYaTh MapaIeiIbHO.
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ABTOp BUKOPHUCTOBYE QHTHTE3Y: EIMCKOI BBAXKAE, 110 BifHA JyXOBHO 30araTtuTth COJI/IAT;
IOHAKH K 3HAIOTh peaii BIHN, TOMY CTBEPKYIOTb, 1110 BOHA HE HECEe HIY0T0 XOPOILOTO.

Tax, nepumm /10 YuTa4iB TOBOPUTH EMUCKOII, KM POCIIABIISIE BiliHY, ii OJ1aropoaHy
Mety — nobopotu Antuxpucra («they lead the last attack on Anti-Christ») Ta 3000yTH 115
ceOe i MOKOIIIHB TiIHE KHUTTS Cepe/] MOYeCHUX Jitojiel («their comrades’ blood has bought
new right to breed an honourable racey). I'onoc 3By4nth ma)ocHo, 60 JUIs €MMCKOIA BiliHa —
e croci® MpOSIBUTH CBOi HABWYKH 1 3[MI0HOCTI, 3MIHUTUCS Ha Kpallle, IIaHC TePeMOTrTH
CMEepTh Ta JIOBECTH CBOIO rimHicTh («They have challenged Death and dared him face to
Jfacey). €nuckon ONTUMICTUYHO 3asBIISIE TIPO Te, 11O BiliHA JOMOMOXKE MOJIOANUM XJIOMLISIM
3100yTH TIPaBO MHILATHCS TUM, IO BOHH BOroBaW. Ha ¥ioro mymKy, BifiHa — Lie €AMHMIA
croci0 300y TTs MUY, ajie HEMAE KOHOTO ITiATBEPIKEHHS HOTO CIIOBaM.

HactynmHuM roJiocoM € rosoc coijiaT — FOHAKIB, 110 MOBEepHyIHcs 3 ¢ppoHTy. Ha
NPOTUBAry MEPIIOMY BiH MOSICHIOE YWTa4yaM, IO BiliHAa 3MIHIOE JIIO/ICH, ajne 3MiHIOE
y ripmmi Oik. BiliHa KamiuuTh Jronei sk (isudHO, Tak i MopanbHO («you’ll not find
a chap who's served that hasn’t found some change»). Ha BiliHi JH0AM OTPUMYIOThH
CMepTeNbHI PaHu, BTPAYalOCh KiHIIBKHY, 3apaXKat0ThCs HEBIIIIKOBHUMH XBOPOOAMHU, 1110
HOTIM HE JacTh iM 3MOTH NPOJOBKYBATH JKUTH MOBHOL[IHHUM, HOPMAJIBHUM JKHTTSIM.
HacmpaBni %k 1e Tak 3By4HTh TOJIOC caMoro aBropa, amke 3irdpun Caccyn cam OyB
CONIaTOM Ta OauuB YBECh XKax BiHU Ha BJIACHI OYi.

Jlexcuka nepioi YacTHHH, 10 ii BAKOPUCTOBYE TOET, IIOMITHO BiJIPi3HSAETHCS Bif
Tiel, mo mMu Gaunmo y apyrii. Tak, enucKon roBOpUTH IMiJHECEHO, BUKOPHCTOBYIOYH
JIEKCUKY BHCOKOTO CTWIiO («breed am honourable race», «In a just cause»), BiH
3BEPTAETHCS JI0 JIIOJICH 3BHCOKA: CIIOBO «bOys» 3 HOTO BYCT 3BYYHTH ITOOJIAKIIUBO.

Conpatu X, HaBIAaKH, BUKOPUCTOBYIOTh IPOCTI CJIOBA, PO3MOBHI iflioMu («stone
blind»), excripecuBHO 3a0apBiieHi Bupasu («syphiliticy), aKi 4UTa4d ax HisIK HE OYIKYy€
TYT OOAYHTH.

€IUCKONl TOBOPUTH HEBIIEBHEHO, L€ NPOSBISIETHCS Yy Hay3ax, PO3TAallOBaHUX
rmocepena psjaka, Ta HectaOuTbHHUX TepeHocax (pas («...They will not be the same;
for they’ll have fought/In a just cause: they lead the last attack/On Anti-Christ; their
comrades’ blood has bought...»).

Conpatu X roBOPATH BIEBHEHO, IUIABHO, PO3MIPEHO, a/€KBATHO 3aBEPIIYIOTh
OyMKy. Takok CoJIaTH Ha3MBaIOTh IMEHa KOHKPETHHX JIOJCH, SKUX CKAJIIuWIIO Ha
BilfHi, TAKUM YHHOM ITiAITBEP/KYIOUH CBOIO TE€3y apryMEHTaMHU.

Y upoMy aiano3i-IUcKycii mepemarae Troiioc coygaTr (aBTopa), ajpKe ToJoc
€MMCKOIA HE MA€ YKOJAHOTO apI'yMEHTY Ha IIPOTHUBAry IXHIM CJIOBaM, OKPiM CTaHAapTHOT
¢pazu npo Te, mo «uusixu l'oconni He3BinaHi» («And the Bishop said: «The ways
of God are strange!»). Lle Bce, 110 €MUCKOI MOKE CKa3aTH, TAKUH c0o0i OOATy3IMBHNA
KOMIIPOMIC, HAMaraHHs YXWJIUTHCS BiJl MPSIMOi BiJIMOBi/i, a HE TIOSCHEHHS TOTO, IO
BiI0yBa€eThCs Hacpapiai. bauumo, 1110 HaBiTh 00Ka JIOAMHA, CBAIICHUK, HE 3HAE, SIK
NOOOPOTH 1II0 JKaXJIMBY, OOJIIOUY PeasIbHICTh, CIOBHEHY CTpaxkaaHb. ToOTO criodaTKky
HEpILINid roJI0C Hajae 0e3apryMEeHTHY Te3y «BiifHa Bee O KPalloro >KUTTS, Aaii 1
Te3a CIPOCTOBYETHCS CJIOBAMHU COJIZIAT, 1 BXKE LI CIIOBA JIOBOJISATHCS Ta MiIKPIIUIIOIOTHCS
KOHKPETHUMU TIPUKJIaIaMy TIPO FOHAKIB, IO 1X CKamiuwio Ha BiliHi. Hampukinmi ixHi
CJIOBA IIIE Pa3 MiATBEPIUKYIOTHCS HECIIPOMOKHICTIO MEPIIOro Ioj0oCy 3alepeuuT M.
bmwxue no ¢inany Bipma 3poctae Hanpyra. OCHOBHE TBEpAXKECHHS, IKE HAMAraeThCs
JOHECTH aBTOp JI0 YNTAYiB, 3BYYHTh TaK: BilfHA HIKOJIM He OyBae Ha Kparle.

Y TBOpi aBTOp AEMOHCTPYE >KaxJIMB1 NOAIT BifHN y BUDIISLA1 XBOPOO 1 TpaBM, ajie Ha
npuKiIanax inauBinyansHux («George lost both his legs; and Bill s stone blindy», «Poor
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Jim's shot through the lungs», «Bert's gone syphiliticy). Ta iMeHa TyT HE MalOTh 3HAYCH-
HS: YUTa4i PO3yMilOTh, L0 TaKa AOJIS cHiTKaja Oaratbox coizaris. Lli xuomui — numre
rapMmarHe M’5ICO, IiIaky rpu nonitukis. [loer He miaTpumye enuckona, 00, KO LHEPK-
Ba He 0auuTh KaxiB BifiHHU, TO 1 BiH 3HEBa)kKa€ TaKy LEPKBY i il mpeAcTaBHUKIB.

Omxe, TBOpuicTh 3irppuma CaccyHa € KIFOUOBOKW y BHUBYEHHI moe3ii Bemukoi
BilfHM; HOBaTOPCTBO HMOT0 TBOPYOCTI MOJSIra€e B TOMY, L0 HOTO TBOPW IMPOHM3aHI
JKaXJIMBOIO MPABJOI0 PO BiiiHY, HACHYEHI ONMMCAaMU JIOJCBKUX CTPaKAaHb (TIIECHUX
Ta AyleBHUX). HenmpukpuTuii peanism HOro BOEHHUX BipIliB CHPaBUB 3HAYHUIA BIUIMB
Ha PO3BUTOK MOJICPHICTCHKOT Moe3ii.
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